
Exo
Chapter 14

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
И–говори
H1696

יְהֹוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
ка
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорећи
H0559

I reče Gospod Mojsiju govoreći:

2֮ דַּבֵּר
Реци
H1696

אֶל־
ка
H0413

בְּנֵי֣
синовима

֒ יִשְׂרָאֵל
Израиљевим
H3478

בוּ וְיָשֻׁ֗
нека–се–врате
H7725

֙ וְיַחֲנוּ
и–нека–се–утаборе
H2583

֙ לִפְנֵי
пред
H6440

י  תפִּ֣ הַחִירֹ֔
Пи–Ахиротом
H6367

ין בֵּ֥
између
H0996

ל מִגְדֹּ֖
Мигдола

וּבֵי֣ן
и–између
H0996

הַיָּ֑ם
мора
H3220

֙ לִפְנֵי
пред
H6440

עַל  ןבַּ֣ צְפֹ֔
Вал–Сефоном
H1189

נִכְח֥וֹ
наспрам–њега
H5226

תַחֲנ֖וּ
утаборите–се
H2583

עַל־
код

ם׃ הַיָּֽ
мора
H3220

Kaži sinovima Izrailjevim neka saviju i stanu u logor pred Pi-Airot između Migdola i mora prema Vel-Sefonu; 
prema njemu neka stanu u logor pokraj mora.

וְאָמַ֤ר3
И–рећи–ће
H0559

פַּרְעֹה֙
Фараон
H6547

לִבְנֵי֣
за–синове

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљеве
H3478

ים נְבֻכִ֥
залутали
H0943

הֵ֖ם
су
H1992

בָּאָרֶ֑ץ
у–земљи
H0776

סָגַר֥
затворио–се
H5462

עֲלֵיהֶ֖ם
над–њима

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
пустиња

Jer će Faraon reći za sinove Izrailjeve: Zašli su u zemlju, zatvorila ih je pustinja.

י4 וְחִזַּקְתִּ֣
И–отврднућу
H2388

אֶת־
—
H0853

לֵב־
срце

֮ פַּרְעֹה
Фараоново
H6547

וְרָדַ֣ף
и–гонити–ће
H7291

אַחֲרֵיהֶם֒
за–њима

וְאִכָּבְדָ֤ה
и–прославићу–се
H3513

בְּפַרְעֹה֙
над–Фараоном
H6547

וּבְכָל־
и–над–свом
H3605

חֵיל֔וֹ
војском–његовом
H2428

וְיָדְע֥וּ
и–познаће
H3045

יִם מִצְרַ֖
Мисирци
H4713

י־ כִּֽ
да

אֲנִי֣
ја–сам
H0589

יְהוָה֑
Господ
H3068

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
и–учинише

ן׃ כֵֽ
тако

I učiniću da otvrdne srce Faraonu, te će poći u poteru za vama, i ja ću se proslaviti na njemu i na svoj vojsci 
njegovoj, i Misirci će poznati da sam ja Gospod. I učiniše tako.
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וַיֻּגַּד5֙
И–би–јављено
H5046

לְמֶלֶ֣ךְ
цару
H4428

יִם מִצְרַ֔
мисирском
H4714

י כִּ֥
да

ח בָרַ֖
побеже
H1272

הָעָם֑
народ

יֵּהָפֵךְ וַ֠
и–преокрену–се
H2015

ב לְבַ֨
срце
H3824

ה פַּרְעֹ֤
Фараоново
H6547

֙ וַעֲבָדָיו
и–слугу–његових
H5650

אֶל־
према
H0413

ם הָעָ֔
народу

֙ אמרוּ וַיֹּֽ
и–рекоше
H0559

מַה־
шта
H4100

זֹּ֣את
ово
H2063

ינוּ עָשִׂ֔
учинисмо

י־ כִּֽ
да

חְנוּ שִׁלַּ֥
пустисмо
H7971

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиља
H3478

נוּ׃ מֵעָבְדֵֽ
из–службе–наше
H5647

A kad bi javljeno caru misirskom da je pobegao narod, promeni se srce Faraonovo i sluga njegovih prema 
narodu, te rekoše: Šta učinismo, te pustismo Izrailja da nam ne služi?

ר6 וַיֶּאְסֹ֖
И–запреже
H0631

אֶת־
—
H0853

רִכְבּ֑וֹ
кола–своја
H7393

וְאֶת־
и
H0853

עַמּ֖וֹ
народ–свој

ח לָקַ֥
узе
H3947

עִמּֽוֹ׃
са–собом

I upreže u kola svoja, i uze narod svoj sa sobom.

ח7 וַיִּקַּ֗
И–узе
H3947

שֵׁשׁ־
шест
H8337

מֵא֥וֹת
стотина
H3967

רֶכֶ֙ב֙
кола
H7393

בָּח֔וּר
одабраних
H0977

ל וְכֹ֖
и–сва
H3605

רֶ֣כֶב
кола
H7393

מִצְרָ֑יִם
мисирска
H4714

ם וְשָׁלִשִׁ֖
и–војводе

עַל־
над

כֻּלּֽוֹ׃
свима
H3605

I uze šest stotina kola izabranih i šta još beše kola misirskih, i nad svima vojvode.

וַיְחַזֵּ֣ק8
И–отврдну
H2388

יְהֹוָ֗ה
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

לֵב֤
срце

פַּרְעֹה֙
Фараона
H6547

מֶלֶ֣ךְ
цара
H4428

יִם מִצְרַ֔
мисирског
H4714

ף וַיִּרְדֹּ֕
и–потера
H7291

י אַחֲרֵ֖
за

בְּנֵי֣
синовима

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевим
H3478

וּבְנֵי֣
а–синови

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљеви
H3478

ים יֹצְאִ֖
излазили–су
H3318

בְּיָד֥
руком
H3027

ה׃ רָמָֽ
уздигнутом

I Gospod učini te otvrdnu srce Faraonu caru misirskom, i pođe u poteru za sinovima Izrailjevim, kad sinovi 
Izrailjevi otidoše pod rukom visokom.

וַיִּרְדְּפ֨ו9ּ
И–потераше
H7291

יִם מִצְרַ֜
Мисирци
H4713

ם אַחֲרֵיהֶ֗
за–њима

יגוּ וַיַּשִּׂ֤
и–стигнуше
H5381

אוֹתָם֙
их
H0853

חֹנִי֣ם
утаборене
H2583

עַל־
код

הַיָּ֔ם
мора
H3220

כָּל־
сви
H3605

סוּס֙
коњи

רֶ֣כֶב
кола
H7393

ה פַּרְעֹ֔
Фараонова
H6547

יו וּפָרָשָׁ֖
и–коњаници–његови

וְחֵיל֑וֹ
и–војска–његова
H2428

עַל־
код

תפִּי֙  חִירֹ֔ הַֽ
Пи–Ахирота
H6367

לִפְנֵי֖
пред
H6440

עַל  ן׃בַּ֥ צְפֹֽ
Вал–Сефоном
H1189

I teravši ih Misirci stigoše ih, sva kola Faraonova, konjici njegovi i vojska njegova, kad behu u logoru na moru kod 
Pi-Airota prema Vel-Sefonu.
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ה10 וּפַרְעֹ֖
И–Фараон
H6547

יב הִקְרִ֑
се–приближи
H7126

֩ וַיִּשְׂאוּ
и–подигнуше
H5375

בְנֵֽי־
синови

ל יִשְׂרָאֵ֨
Израиљеви
H3478

אֶת־
—
H0853

ם עֵינֵיהֶ֜
очи–своје

וְהִנֵּ֥ה
и–гле
H2009

׀מִצְרַ֣יִם 
Мисирци
H4713

נֹסֵעַ֣
иду
H5265

ם אַחֲרֵיהֶ֗
за–њима

֙ ירְאוּ וַיִּֽ
и–уплашише–се
H3372

ד מְאֹ֔
веома
H3966

וַיִּצְעֲק֥וּ
и–повикаху
H6817

בְנֵֽי־
синови

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљеви
H3478

אֶל־
ка
H0413

יְהוָֽה׃
Господу
H3068

I kad se približi Faraon, podigoše sinovi Izrailjevi oči svoje a to Misirci idu za njima, i uplašiše se vrlo, i povikaše 
sinovi Izrailjevi ka Gospodu.

11֮ וַיֹּאמְרוּ
И–рекоше
H0559

אֶל־
ка
H0413

מֹשֶׁה֒
Мојсију
H4872

י מִבְּלִ֤ הַֽ
зар–зато–што
H1097

אֵין־
нема
H0369

קְבָרִים֙
гробова
H6913

יִם בְּמִצְרַ֔
у–Мисиру
H4714

נוּ לְקַחְתָּ֖
изведе–нас
H3947

לָמ֣וּת
да–умремо
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
у–пустињи

מַה־
шта
H4100

זֹּאת֙
ово
H2063

יתָ עָשִׂ֣
учини

נוּ לָּ֔
нам

נוּ לְהוֹצִיאָ֖
да–нас–изведеш
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
из–Мисира
H4714

I rekoše Mojsiju: Zar ne beše grobova u Misiru, nego nas dovede da izginemo u pustinji? Šta učini, te nas izvede iz 
Misira.

הֲלאֹ־12
Зар–не
H3808

זֶה֣
ово
H2088

ר הַדָּבָ֗
реч
H1697

אֲשֶׁר֩
коју

רְנוּ דִּבַּ֨
говорисмо
H1696

אֵלֶי֤ךָ
теби
H0413

בְמִצְרַיִ֙ם֙
у–Мисиру
H4714

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

ל חֲדַ֥
остави–се
H2308

נּוּ מִמֶּ֖
нас

וְנַֽעַבְדָ֣ה
да–служимо
H5647

אֶת־
—
H0853

מִצְרָ֑יִם
Мисирцима
H4713

י כִּ֣
јер

ט֥וֹב
боље

֙ לָנ֙וּ
нам–је

ד עֲבֹ֣
служити
H5647

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֔
Мисирцима
H4713

נוּ מִמֻּתֵ֖
него–умрети
H4191

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
у–пустињи

Nismo li ti govorili u Misiru i rekli: Prođi nas se, neka služimo Misircima? Jer bi nam bolje bilo služiti Misircima 
nego izginuti u pustinji.

אמֶר13 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Мојсије
H4872

אֶל־
ка
H0413

֮ הָעָם
народу

אַל־
не
H0408

תִּירָאוּ֒
бојте–се
H3372

תְיַצְב֗וּ הִֽ
станите
H3320

֙ וּרְאוּ
и–гледајте
H7200

אֶת־
—
H0853

יְשׁוּעַת֣
спасење
H3444

יְהוָ֔ה
Господње
H3068

אֲשֶׁר־
које

ה יַעֲשֶׂ֥
ће–учинити

לָכֶ֖ם
вам

הַיּ֑וֹם
данас
H3117

י כִּ֗
јер

ר אֲשֶׁ֨
које

רְאִיתֶ֤ם
видесте
H7200

אֶת־
—
H0853

מִצְרַיִ֙ם֙
Мисирце
H4713

הַיּ֔וֹם
данас
H3117

א ֹ֥ ל
нећете
H3808

יפוּ תֹסִ֛
више
H3254

ם לִרְאֹתָ֥
их–видети
H7200

ע֖וֹד
икада
H5750

עַד־
до
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
века
H5769

A Mojsije reče narodu: Ne bojte se, stanite pa gledajte kako će vas Gospod izbaviti danas; jer Misirce koje ste 
videli danas, nećete ih nikada više videti do veka.

יְהוָה14֖
Господ
H3068

יִלָּחֵם֣
ће–се–борити

לָכֶם֑
за–вас

ם וְאַתֶּ֖
а–ви

תַּחֲרִישֽׁוּן׃
ћутите

פ
(одељак)

Gospod će se biti za vas, a vi ćete ćutati.
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וַיֹּ֤אמֶר15
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
ка
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

מַה־
шта
H4100

תִּצְעַ֖ק
вичеш
H6817

אֵלָי֑
к–мени
H0413

ר דַּבֵּ֥
реци
H1696

אֶל־
ка
H0413

בְּנֵי־
синовима

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљевим
H3478

עוּ׃ וְיִסָּֽ
нека–крену
H5265

A Gospod reče Mojsiju: Što vičeš k meni? Kaži sinovima Izrailjevim neka idu.

ה16 וְאַתָּ֞
А–ти

הָרֵ֣ם
подигни

ת־ אֶֽ
—
H0853

מַטְּךָ֗
штап–свој
H4294

וּנְטֵ֧ה
и–испружи
H5186

אֶת־
—
H0853

יָדְךָ֛
руку–своју
H3027

עַל־
над

הַיָּ֖ם
море
H3220

וּבְקָעֵה֑וּ
и–раздели–га
H1234

אוּ וְיָבֹ֧
и–нека–прођу
H0935

בְנֵֽי־
синови

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиљеви
H3478

בְּת֥וֹךְ
кроз–средину
H8432

הַיָּ֖ם
мора
H3220

ׁה׃ בַּיַּבָּשָֽ
по–суву
H3004

A ti digni štap svoj i pruži ruku svoju na more, i rascepi ga, pa neka idu sinovi Izrailjevi posred mora suvim.

י17 וַאֲנִ֗
А–ја
H0589

הִנְנִי֤
ево
H2009

מְחַזֵּק֙
отврдњем
H2388

אֶת־
—
H0853

לֵב֣
срце

יִם מִצְרַ֔
Мисираца
H4713

אוּ וְיָבֹ֖
и–ући–ће
H0935

אַחֲרֵיהֶם֑
за–њима

וְאִכָּבְדָ֤ה
и–прославићу–се
H3513

בְּפַרְעֹה֙
над–Фараоном
H6547

וּבְכָל־
и–над–свом
H3605

חֵיל֔וֹ
војском–његовом
H2428

בְּרִכְבּ֖וֹ
над–колима–његовим
H7393

ׁיו׃ וּבְפָרָשָֽ
и–над–коњаницима–његовим

I gle, ja ću učiniti da otvrdne srce Misircima, te će poći za njima; i proslaviću se na Faraonu i na svoj vojsci 
njegovoj, na kolima njegovim i na konjicima njegovim.

וְיָדְע֥ו18ּ
И–познаће
H3045

יִם מִצְרַ֖
Мисирци
H4713

כִּי־
да

אֲנִי֣
ја–сам
H0589

יְהוָה֑
Господ
H3068

י בְּהִכָּבְדִ֣
кад–се–прославим
H3513

ה בְּפַרְעֹ֔
над–Фараоном
H6547

בְּרִכְבּ֖וֹ
над–колима–његовим
H7393

ׁיו׃ וּבְפָרָשָֽ
и–над–коњаницима–његовим

I Misirci će poznati da sam ja Gospod, kad se proslavim na Faraonu, na kolima njegovim i na konjicima njegovim.

ע19 וַיִּסַּ֞
И–крену
H5265

מַלְאַךְ֣
анђео
H4397

ים הָאֱלֹהִ֗
Божји
H0430

הַהֹלֵךְ֙
који–је–ишао
H1980

֙ לִפְנֵי
пред
H6440

מַחֲנֵה֣
табором
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевим
H3478

וַיֵּ֖לֶךְ
и–пође
H3212

מֵאַחֲרֵיהֶם֑
иза–њих

ע וַיִּסַּ֞
и–крену
H5265

עַמּ֤וּד
стуб
H5982

֙ עָנָן הֶֽ
од–облака
H6051

ם מִפְּנֵיהֶ֔
испред–њих
H6440

ד עֲמֹ֖ וַיַּֽ
и–стаде
H5975

ם׃ מֵאַחֲרֵיהֶֽ
иза–њих

I podiže se anđeo Gospodnji, koji iđaše pred vojskom izrailjskom, i otide im za leđa; i podiže se stup od oblaka 
ispred njih, i stade im za leđa.
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א20 ֹ֞ וַיָּב
И–дође
H0935

ין  ׀בֵּ֣
између
H0996

מַחֲנֵה֣
табора
H4264

יִם מִצְרַ֗
мисирског
H4714

֙ וּבֵין
и–између
H0996

מַחֲנֵה֣
табора
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевог
H3478

י וַיְהִ֤
и–беше
H1961

֙ עָנָן הֶֽ
облак
H6051

שֶׁךְ וְהַחֹ֔
и–тама
H2822

וַיָּ֖אֶר
а–осветљаваше
H0215

אֶת־
—
H0853

יְלָה הַלָּ֑
ноћ
H3915

וְלאֹ־
и–не
H3808

ב קָרַ֥
приближи–се
H7126

זֶה֛
један
H2088

אֶל־
ка
H0413

זֶה֖
другом
H2088

כָּל־
целе
H3605

יְלָה׃ הַלָּֽ
ноћи
H3915

I došav među vojsku misirsku i vojsku izrailjsku beše onim oblak mračan a ovim svetljaše po noći, te ne pristupiše 
jedni drugima celu noć.

וַיֵּ֨ט21
И–испружи
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Мојсије
H4872

אֶת־
—
H0853

֮ יָדוֹ
руку–своју
H3027

עַל־
над

הַיָּם֒
море
H3220

וַיּ֣וֹלֶךְ
и–потера
H3212

׀יְהוָה֣ 
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

יָּם הַ֠
море
H3220

בְּר֨וּחַ
ветром
H7307

ים קָדִ֤
источним
H6921

עַזָּה֙
јаким
H5794

כָּל־
целе
H3605

יְלָה הַלַּ֔
ноћи
H3915

וַיָּ֥שֶׂם
и–претвори

אֶת־
—
H0853

הַיָּ֖ם
море
H3220

לֶחָרָבָה֑
у–суво
H2724

וַיִּבָּקְע֖וּ
и–разделише–се
H1234

יִם׃ הַמָּֽ
воде
H4325

I pruži Mojsije ruku svoju na more, a Gospod uzbi more vetrom istočnim, koji jako duvaše celu noć, i osuši more, i 
voda se rastupi.

או22ּ וַיָּבֹ֧
И–уђоше
H0935

בְנֵֽי־
синови

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиљеви
H3478

בְּת֥וֹךְ
у–средину
H8432

הַיָּ֖ם
мора
H3220

ה בַּיַּבָּשָׁ֑
по–суву
H3004

יִם וְהַמַּ֤
и–воде
H4325

לָהֶם֙
им–бејаху

ה חֹמָ֔
зид
H2346

ימִינָם֖ מִֽ
здесна
H3225

ם׃ וּמִשְּׂמאֹלָֽ
и–слева
H8040

I pođoše sinovi Izrailjevi posred mora suvim, i voda im stajaše kao zid s desne strane i s leve strane.

וַיִּרְדְּפ֤ו23ּ
И–потераше
H7291

מִצְרַיִ֙ם֙
Мисирци
H4713

אוּ וַיָּבֹ֣
и–уђоше
H0935

ם אַחֲרֵיהֶ֔
за–њима

כֹּ֚ל
сви
H3605

ס֣וּס
коњи

ה פַּרְעֹ֔
Фараонови
H6547

רִכְבּ֖וֹ
кола–његова
H7393

יו וּפָרָשָׁ֑
и–коњаници–његови

אֶל־
у
H0413

תּ֖וֹךְ
средину
H8432

ם׃ הַיָּֽ
мора
H3220

I Misirci terajući ih pođoše za njima posred mora, svi konji Faraonovi, kola i konjici njegovi.

24֙ יְהִי וַֽ
И–би
H1961

רֶת בְּאַשְׁמֹ֣
у–јутарњу
H0821

קֶר הַבֹּ֔
стражу
H1242

ף וַיַּשְׁקֵ֤
и–погледа
H8259

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
на
H0413

מַחֲנֵה֣
табор
H4264

יִם מִצְרַ֔
мисирски
H4713

בְּעַמּ֥וּד
кроз–стуб
H5982

אֵ֖שׁ
од–ватре
H0784

וְעָנָן֑
и–облака
H6051

הָם וַיָּ֕
и–смете
H2000

אֵ֖ת
—
H0853

מַחֲנֵה֥
табор
H4264

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирски
H4713

A u stražu jutarnju pogleda Gospod na vojsku misirsku iz stupa od ognja i oblaka, i smete vojsku misirsku.
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סַר25 וַיָּ֗
И–скиде
H5493

אֵת֚
—
H0853

אֹפַן֣
точкове
H0212

יו מַרְכְּבֹתָ֔
кола–њихових
H4818

יְנַהֲגֵה֖וּ וַֽ
и–отежаваше–им

בִּכְבֵדֻ֑ת
вожњу
H3517

וַיֹּ֣אמֶר
и–рекоше
H0559

יִם מִצְרַ֗
Мисирци
H4714

אָנוּ֙סָה֙
бежимо
H5127

מִפְּנֵי֣
од
H6440

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиља
H3478

י כִּ֣
јер

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

נִלְחָ֥ם
се–бори

לָהֶ֖ם
за–њих

יִם   בְּמִצְרָֽ
против–Мисира
H4714

פ
(одељак)

I pobaca točkove kolima njihovim, te ih jedva vucijahu. Tada rekoše Misirci: Bežimo od Izrailja, jer se Gospod bije 
za njih s Misircima.

וַיֹּ֤אמֶר26
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
ка
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

נְטֵ֥ה
испружи
H5186

אֶת־
—
H0853

יָדְךָ֖
руку–своју
H3027

עַל־
над

הַיָּ֑ם
море
H3220

בוּ וְיָשֻׁ֤
и–нека–се–врате
H7725

הַמַּיִ֙ם֙
воде
H4325

עַל־
на

יִם מִצְרַ֔
Мисирце
H4714

עַל־
на

רִכְבּ֖וֹ
кола–њихова
H7393

וְעַל־
и–на

ׁיו׃ פָּרָשָֽ
коњанике–њихове

A Gospod reče Mojsiju: Pruži ruku svoju na more, neka se vrati voda na Misirce, na kola njihova i na konjike 
njihove.

וַיֵּט27֩
И–испружи
H5186

ה מֹשֶׁ֨
Мојсије
H4872

אֶת־
—
H0853

יָד֜וֹ
руку–своју
H3027

עַל־
над

הַיָּ֗ם
море
H3220

שָׁב וַיָּ֨
и–врати–се
H7725

הַיָּ֜ם
море
H3220

לִפְנ֥וֹת
пред
H6437

בֹּקֶ֙ר֙
јутро
H1242

לְאֵי֣תָנ֔וֹ
на–место–своје
H0386

יִם וּמִצְרַ֖
а–Мисирци
H4714

נָסִ֣ים
бежаху
H5127

לִקְרָאת֑וֹ
ка–њему
H7125

וַיְנַעֵר֧
и–збаци
H5287

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֖
Мисирце
H4714

בְּת֥וֹךְ
у–средину
H8432

ם׃ הַיָּֽ
мора
H3220

I Mojsije pruži ruku svoju na more, i dođe opet more na silu svoju pred zoru, a Misirci nagoše bežati prema moru; 
i Gospod baci Misirce usred mora.

בו28ּ וַיָּשֻׁ֣
И–вратише–се
H7725

יִם הַמַּ֗
воде
H4325

וַיְכַסּ֤וּ
и–покрилише
H3680

אֶת־
—
H0853

הָרֶכֶ֙ב֙
кола
H7393

וְאֶת־
и
H0853

ים רָשִׁ֔ הַפָּ֣
коњанике

֙ לְכֹל
сву
H3605

חֵי֣ל
војску
H2428

ה פַּרְעֹ֔
Фараонову
H6547

ים הַבָּאִ֥
која–уђе
H0935

אַחֲרֵיהֶ֖ם
за–њима

בַּיָּ֑ם
у–море
H3220

א־ ֹֽ ל
не
H3808

נִשְׁאַ֥ר
оста
H7604

בָּהֶ֖ם
од–њих

עַד־
ни
H5704

ד׃ אֶחָֽ
један
H0259

A vrativši se voda potopi kola i konjike sa svom vojskom Faraonovom, što ih god beše pošlo za njima u more, i ne 
osta od njih nijedan.

וּבְנֵי29֧
А–синови

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиљеви
H3478

הָלְכ֥וּ
иђаху
H1980

ה בַיַּבָּשָׁ֖
по–суву
H3004

בְּת֣וֹךְ
кроз–средину
H8432

הַיָּ֑ם
мора
H3220

יִם וְהַמַּ֤
и–воде
H4325

לָהֶם֙
им–бејаху

ה חֹמָ֔
зид
H2346

ימִינָם֖ מִֽ
здесна
H3225

ם   וּמִשְּׂמאֹלָֽ
и–слева
H8040

I sinovi Izrailjevi iđahu posred mora suvim; i stajaše im voda kao zid s desne strane i s leve strane.
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וַיּ֨וֹשַׁע30
И–спаси
H3467

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

בַּיּ֥וֹם
у–дан
H3117

הַה֛וּא
тај
H1931

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиља
H3478

מִיַּ֣ד
из–руке
H3027

מִצְרָ֑יִם
мисирске
H4714

וַיַּ֤רְא
и–виде
H7200

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљ
H3478

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֔
Мисирце
H4714

מֵ֖ת
мртве
H4191

עַל־
на

שְׂפַ֥ת
обали
H8193

ם׃ הַיָּֽ
мора
H3220

I izbavi Gospod Izrailja u onaj dan iz ruku misirskih; i vide Izrailj mrtve Misirce na bregu morskom.

רְא31 וַיַּ֨
И–виде
H7200

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиљ
H3478

אֶת־
—
H0853

הַיָּ֣ד
руку
H3027

ה הַגְּדֹלָ֗
велику

ר אֲשֶׁ֨
којом

ה עָשָׂ֤
учини

יְהוָה֙
Господ
H3068

יִם בְּמִצְרַ֔
над–Мисирцима
H4714

ירְא֥וּ וַיִּֽ
и–побоја–се
H3372

הָעָ֖ם
народ

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֑
Господа
H3068

֙ אֲמִי֙נוּ וַיַּֽ
и–повероваше
H0539

יהוָ֔ה בַּֽ
у–Господа
H3068

ה וּבְמֹשֶׁ֖
и–у–Мојсија
H4872

עַבְדּֽוֹ׃
слугу–Његовог
H5650

פ
(одељак)

I vide Izrailj silu veliku, koju pokaza Gospod na Misircima, i narod se poboja Gospoda, i verova Gospodu i Mojsiju 
sluzi Njegovom.
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